
Paritair Comité voor de binnenscheepvaart

Collectieve arbeidsovereenkomst van 10 oktober
2016 tot wijziging van de wijze, tijdstip en sanctio-
nering van betaling van werkgeversbijdragen aan
het "Fonds voor de rijn- en binnenscheepvaart".

Art. 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
van toepassing op de werkgevers en op de huidige
en gewezen werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bin-
nenscheepvaart.

Art. 2. Het oorspronkelijk artikel 14 van de collee-
tieve arbeidsovereenkomst van 29 november 2002,
gesloten in het Paritair Comité voor de binnen-
scheepvaart, tot oprichting van een fonds voor be-
staanszekerheid en vaststelling van de statuten
(Reg.Nr. 65.122/CO/139), wordt vervangen door
de volgende bepaling:

"Ali. 14. De in artikel5 bedoelde werkgevers moe-
ten de in artikel12 bedoelde bijdragen storten op
de bankrekening van het "Fonds voor de rijn- en
binnenscheepvaart" of op een door de raad van be-
stuur bepaalde financiële instelling, binnen de ter-
mijnen vastgesteld voor de betaling van de bijdra-
gen voor de sociale zekerheid.

De niet binnen de vastgestelde termijnen betaalde
bijdragen worden verhoogd met 10 pct. van het
onbetaalde bedrag. Bovendien is een nalatigheids-
intrest verschuldigd, berekend aan de rentevoet die
wordt toegepast door de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid.
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Commission paritaire de la batellerie

Convention collective de travail du 10 octobre
2016 modifiant le mode, le moment et la sanction
de paiement des cotisations patronales au Fonds
pour la navigation rhénane et intérieure.

Art. 1. La présente convention collective de travail
s'applique aux employeurs, aux travailleurs actuel-
lement occupés et aux anciens travailleurs des en-
treprises ressortissant à la Commission paritaire de
la batellerie.

Art. 2. L'article 14 initial de la convention collec-
tive de travail du 29 novembre 2002, conclue au
sein de la commission paritaire de la batellerie, ins-
tituant un fonds de sécurité d'existence et fixant ses
statuts (n° d'enregistrement 65122/CO/139), est
remplacé par la disposition suivante :

Art. 14. Les employeurs visés à I'article 5, doivent
verser les cotisations visées à l'article 12 sur
le compte bancaire du "Fonds pour la navigation
rhénane et intérieure" ou à une banque désignée
par le conseil d'administration, dans les délais fixés
pour le paiement des cotisations de sécurité sociale.

Les cotisations non payées dans les délais fixés
sont augmentées de 10 p.c. du montant non payé.
Un intérêt de retard, calculé au taux d'intérêt ap-
pliqué par l' Office national de sécurité sociale, est
en outre dû.



Teneinde de verschuldigde bijdragen tijdig te kun-
nen berekenen en aan de werkgevers mede te de-
len, stuurt de werkgever per kwartaal aan het
"Fonds voor de rijn- en binnenscheepvaart" een
aangifte van de arbeidsprestaties, de uitbetaalde
lonen en/ofvergoedingen van de in artikel5 be-
doelde werknemers.

De aangifte dient elektronisch te worden ingediend
volgens een procedure vastgelegd door de Raad
van Bestuur.

Deze aangiften moeten uiterlijk de 20ste kalender-
dag na het verstrijken van het kwartaal in het bezit
zijn van het "Fonds voor de rijn- en binnenscheep-
vaart".

Op eenvoudige vraag van het "Fonds voor de rijn-
en binnenscheepvaart" moet de werkgever alle ge-
gevens, nodig voor een goede werking, over hem-
zelf, zijn werknemers verstrekken.

Bij het niet verstrekken van de nodige inlichtingen
en bescheiden en het niet naleven van de termijn
voor loonsaangifte is er een administratieve sanctie
van 49,58 EUR per aan te geven werknemer ver-
schuldigd; deze sanctie kan nooit lager zijn dan
123,95 EUR.

Op 1januari van ieder jaar kan de Raad van Be-
stuur de administratieve sanctie aanpassen aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen;

Voor de onbetaalde bijdragen, en ook voor de hier-
boven vermelde bijdrageverhogingen, nalatigheid-
intresten en administratieve sancties is geen enkele
ingebrekestelling vereist. Zij worden met alle
rechtsmiddelen gevorderd.
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Afin que les cotisations dues puissent être calcu-
lées dans les délais et communiquées aux em-
ployeurs, ceux -ci envoient par trimestre au "Fonds
pour la navigation rhénane et intérieure" une décla-
ration afférente aux prestations de travail et aux sa-
laires et/ou indemnités liquidés aux ouvriers et ou-
vrières visés à l' article 5.

La déclaration doit être introduite par voie électro-
nique selon une procédure fixée par le conseil
d' administration.

Lesdites déclarations doivent être en possession du
"Fonds pour la navigation rhénane et intérieure" au
plus tard le 20ème jour civil à dater de l' expiration
du trimestre.

Sur simple demande du "Fonds pour la navigation
rhénane et intérieure", l'employeur doit communi-
quer toutes les données nécessaires à un bon fonc-
tionnement, quant à lui-même, ses travailleurs.

En cas de non-communication des renseignements
et des documents nécessaires et de non-respect du
délai pour la déclaration salariale, une sanction
administrative s'élevant à 49,58 EUR est due par
travailleur; celle-ci ne peut jamais être inférieure à
123,95 EUR.

Le 1er janvier de chaque année, le conseil
d'administration peut adapter la sanction adminis-
trative à l'indice des prix à la consommation;

Pour les cotisations non versées, ainsi que pour les
maj orations de cotisations, intérêts de retard et
sanctions administratives susmentionnées, aucune
mise en demeure n' est requise. Elles sont récla-
mées avec tous les moyens de droit.



De raad van bestuur mag, met inachtneming van
bijzondere omstandigheden, geheel of gedeeltelijke
kwijtschelding van bijdrageverhogingen en/of ad-
ministratieve sancties verlenen.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft
uitwerking vanaf 10 oktober 2016 en is gesloten
voor onbepaalde tij d.

Elk van de ondertekende partijen kan ze opzeggen
mits een opzeggingstermijn van zes maanden in
acht wordt genomen. Deze opzegging wordt bij een
ter post aangetekende brief aan de voorzitter van
het Paritair Comité voor de binnenscheepvaart en
aan elk van de ondertekenende partij en betekend
en heeft uitwerking de derde werkdag na de datum
van verzending.
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Le conseil d'administration peut, en tenant compte
de circonstances particulières, accorder une dis-
pense complète ou partielle de majorations de coti-
sation et/ou de sanctions administratives.

Art. 3. La présente convention collective de travail
produit ses effets à partir du 10 octobre 2016 et est
conclue pour une durée indéterminée.

Chacune des parties signataires peut la dénoncer
moyennant le respect d'un préavis de six mois.
Cette dénonciation est notifiée par lettre recom-
mandée à la poste, adressée au président de la
Commission paritaire de la batellerie et à chacune
des parties signataires et produit ses effets le troi-
sième jour ouvrable suivant la date d' envoi.


